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Once O1/Tirado got the kids inside of the apartment, she stepped outside onto the
balcony to see exactly what was going on. O1/Tirado was now able to see an ambulance
parked outside. O1/Tirado saw the man still lying on the ground, handcuffed and faced down.
The man was still moving and yelling. O1/Tirado believes the man.was telling the offlcers to Iet

him go.

O1/Tirado said that everything happened very qunckly and was somewhat confusmg
since it happened within 5 minutes. e :

| asked O1/Tirado if she could see the officers‘from whereshe was s"tahﬂding. O1/Tirado

said she could see them and she could see that one of them was:standing right next to the man
on the ground. O1/Tirado said that she never:saw any of the offlcers touch the man on the

ground.

*End of call *

| called O1/Tirado a second time and asked her-if there were any other adults in the
residence at the time of the incident. O1/Tirado said she was there by herself with her children.
O1/Tirado’s husband, OZ/Duenas dQ@SJth get out Qf_work untii 12:00 am.

* End of call *
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INTERVIEW WITH ANA TIRADO
Q=Ofc. Arangure y

A=AnaTirado :

kg’iVes'ontd"the street, SO 1t gives onto the

« puerta, ya miré que se estaba

estac:1onando 0.sea; mir¢ y dije pues

‘No -:0/Sea me sorprendlo Pero como
yo tengo nifios chiquitos - este - miré

a'los policias y yo los meti, o sea,
ellos también se asustaron al ver... -

A: ...da a la calle, entonces da a la calle y
~es - enfrente estd la casa del sefior. | 'street and it’s - opp051te is that man’ s house.
Q: Okay, entonces usted llegé ensu . .~ Okay, S0 then you came in your car.
carro. b, ;
A: Yo fui - ahi cuando yo entre por - por I went there when I came in on - on the
la calle donde entramos yo.=yo no v1 ’street when.we drive in, I - I didn’t see
nada, yo solamente miré < €ste - “l~anything, 1 just saw - um - when I came in
cuando ya entre aqui al apartamento el | here to the parking lot, the helicopter. Then
“helicoptero. Entonces cuando fui yme | when'I went and I'looked, Tsaw - I saw that -
asom¢, y ya miré.- miré que - que _that the man was lying there on the ground
estaba el sefortirado enel piso, y _l-and the ambulance came and they lifted him
llegd la ambulancia, 10 levantaron y se | up and took him away.
lo llevaron. 4
Q: Entonces cuando, usted llego todav1a So then when you arrived the ambulance still
1o habia llegado la ambulan01a hadn’t arrived. ,
“No creo - es que yo cuando abri la I don’t think so, it’s when I opened the door -

I saw that it was parked - I mean I saw and
thought, no, I mean I was surprised. But
because I have little kids, um - I looked at the
police and got them inside. I mean they were
scared too, seeing...

ST

Yes.

“Entonces yo cerré la puerta, y es
cuando le digo que estaba el sefior

tirado. Entonces ya nada mas vine a
(unintelligible) y ya se lo estaba’
llevando en la ambulancia. O sea, en
ese momento fue pues. Lo que pasa
que yo cerré mi puerta como mis
nifios estan chiquitos, yo no queria

So then I closed the door and that is when |
said that the man was lying there. Then I just
cameto (unintelligible) and they were taking
him away in the ambulance. [ mean at that
moment it was. The thing is that I closed my
door, because the kids are so small, I didn’t
want them to be seelng that something bad
happened.

que miraran porque algo malo paso.
Si. :

Yes.

> 12

Entonces ellos, “;qué paso mama?”.
‘Luego - luego le empezaron a
preguntar por esto a los policias.

So then they said “what happened mom?”
Later - later they started to ask about the
police. Then I said “no, nothing’s wrong, go
inside” and then (unintelligible)...

Entonces les digo, “no, no pasa nada,
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métanse” y ya (unintelligible)...

Q: , Usted si salid para fuera o se asomo6 | You did go outside or did you look out
por la ventana? through the window? o

A No, yo abri mi puerta- abri mi puerta | No, I opened.my door, I opened my door
cuando - cuando me fijé en eso, yo la | when - when I noticed that, I - I opened it, but |
- yo la abri, pero en ese mismo at that same moment: they went by.-I'mean it
momento pasaron - o sea, fue muy was, really fast because I didn’t want to stay
rapido pues porque no me quise and-watch because='because I’ know that
quedar a ver por - porque yo s€ que ~'~(un1nte111g1b1e) too, because my balcony gives
(unintelligible) también, como mi | onto the street :
balcon da para la calle... ' ~

Q: Uhum... ; Uhum

A: Este - iban a querer mirar tamblen Um = they would want to 100k too.

Q:  Aha . | "Aha.

A: Y ya lo que tenia una, ventana ab1erta 1"And then what [ had was one window open
y la cerré, y los puse A mirar ‘| and I ¢losed it, and I got them watching
caricaturas. f vy cartoons. ’

Q: ¢ Cuénto tiempo pasé del tlempo que - fhow long was it from when you arrived home
usted llegda la casa, al ticmpo que _ - .[to the time that the ambulance showed up and
llegb la-ambulancia y se lo’ 11ev07 ' took him away?

A: Muy. rapido - muy* rapldo no s¢, - Very fast, very quickly - I don’t know - it
serian - no - no, fueron ni 5 mmutos o | would be - no - it wasn’t even 5 minutes, |

~sed, yo hasta‘me sorprend1 porque dije | mean I was really surprised, because the
ya llego,la ambulancia tan rapido. ambulance showed up so fast. Um - it
' Este- serian como.unos 4 minutos, o | would’ve been about 4 minutes, I mean they
sea, No’esperaron mucho para - para didn’t wait long to - for the ambulance to
“que llegara la-ambulancia. arrive.
" Entonces cuando usted mir6 a él no lo | So then when you saw him, he wasn’t in the

tenian en la patrulla, no estaba
arrestado, no mas estaba en el piso o...

police car, he wasn’t under arrest, he was just
on the ground or...

El estaba en el piso - este - recostado

He as on the ground. Um - lying face down.

estaba asi esposado de espaldas, boca
abajo. O sea, el - la su boca - su cara
daba para el piso.

_“boca abajo.
Q:.~.". AhA. , Aha. . '
A" Ah4, como - o sea, yo nada mas ya Aha, like - I mean I just saw him when he was
“ miré cuando lo tenian alli en el piso. there on the ground. And like I say, I closed
Y le digo, cerré mi puerta 'y ya puse a | my door and got the kids to watch that, I
los nifios a que miraran eso, me asomé | looked out again and then the ambulance was
de nuevo y ya estaba la ambulancia there.
: ahi.
1 Q: (Usted alcanzé a ver si el muchacho Did you get to see if the kid was - if he was
estaba - tenia esposas puestas 0 no? wearing handcuffs or not?
A: En la espalda si. Si tenia ya - aha - On his back, yeas. He had - aha - he was

handcuffed from behind. Face down. I mean
he - his mouth, his face was facing the
ground.
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en lo que abri mi puerta, ylo miré y lo

escuché, dije “ay, pues se esta

moviendo” o algo-asi. Y - este -

/ ‘"estaba como grltando y ya cerré mi
;puerta y - este - pero, 0 sea, yo - yo

creo que si-estaba - o sea, yo por lo
que miré cuando abri mi puerta y miré
que lo tenian alli en el suelo

Q: Aha. Aha. o

A: Sus manos estaban ya asi como His hands were like this, like handcuffed. ..
esposadas. o Py

Q: Uhum, ;y se estaba moviendo o no? Uhum, and was he moving or not?

A: Si, se estaba moviendo porque como | Yes, he was moving because you could hear
se escuchaban como gritos, o asi, shoutmg, or somethmg hke
pues... S

Q: Mmm - ;él estaba gritando? Mmm was he shOuting? £

A: Como que algo fuerte o algo asi pues. |‘Like somethmg loud or something I mean.

Q: (Estaba gritdndole a la policia o... ["'Was he shouting at the police or..

A: No, yo nada mas escuché como gritoes, | No, I just-heard him shouting out. I thought
dije “ay” se esta - si esta todav1a se | “oh =it he’s still.-he’s - I mean...
esta, o sea.. 2, . g

Q: (No le entendlo que es lo que duo? | 'I.don’t understand, what did you say?

A:  No-no,oseayonadamasosea-.. | No-no,Lmean]Ijust-Imean -itwasall so -
como también fue -le digo, fue. muy I mean - it was very fast. Just “oh let me got”
rapido, no mas ° “al, sueltenme . or something like that, just that but...

: algo asf era, asi pues, pero... o :

Q: (En inglésio en espafiol? {'In English or Spanish?

A: En inglés - es que la verdad no - este - | In English - but actually - no - um - it’s all
fue muy confuso todo ‘ very confusing.

Q: Aha. 4y, : Aha.

A ¢ Fue muy; rapldo Le di £05 y nada mas | It happened real fast. I'm telling you, and I

just opened my door and I saw him and heard
him, I thought “oh, well he is moving” or
something like that. And - um - he was like
shouting, and I closed my door and - um - but
I mean I - I think that he was - I mean - from
what I saw when I opened my door and saw
that they had him there on the floor.

qué se murio si - si el” - o sea, si nada
mas fue como una detencién - yo me
imagine.

SUhum, Uhum.

Y estaba gritando como que - ahm - And hew was shouting like - um - something -
algo - algo estaba gritando pero lo que | he was shouting something but the thing is
pasa que ya después me dijeron, “es that later that told me “he died”. I said “what
que se murio”. Dije, “;como que se do you mean he died?” I mean I saw him
murid?”, pues si yo lo miré que estaba | there - [ mean, what I managed to see was that
- 0 sea en lo que alcancé a mirar fue he was alright, well...
que si estaba bien, pues...

Q: Aha. Aha

A: Y si me sorprendi6 porque dije “;jpor | And I was surprised because I thought “why

did he die, if he...
arrest, [ imagined.

- I mean if it was just an
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algo anormal, pues que estaba asi, que
“su¢lteme’ porque pues no queria que
se lo llevaran, pero ya después miré¢

se lo estaban llevando y ya fue lo que
- lo que miré que llegaron los policias,
y asi mucha - mucho movimiento.

que era la ambulancia, y pues se lo -}

Q: Aha. Aha.

A: Y este - pero yo luego pensé - dije, And um - but then I thought - 1 sald but when
pero si cuando se lo llevaron estaba they took him away he was alive - not... .~
vivo, no... :

Q: Si. Yes. R . 7

A: No este - no - o sea, yo crei que era Not um - not I mean T thought that 1t was a

b1t strange becausé'he : was like. that - “let me
o becausehe didn’t want.to'be taken away,

*but then I saw that it was the'ambulance, and

| then - they took him and that was what - what
I saw, the’ pohce arrwmg and a lot of - a lot of
movmg around

Q: A ver si me permite un momento, )
déjeme decirle al detective a ver si_
tiene otras preguntas ‘

,ﬁ,'foet :“me see, é‘ll‘ow me a minute, let me ask the
|"detective 1f'he has any more questions.

A Aha.
Woman: (Umntelhglble)‘ (Unintelligible)
Man: (Unintelligible)” .|*(Unintelligible)
Woman: (Unmtelhglble) (Unintelligible)
1Q: (Ana? ~ Ana? '
A: GSIQ i , Yes?
Q: . Este - ¢l tenia: otra pregunta quer1a Um - he had another question, he wants to
. /saber si'=.cuando el muchacho estaba - | know if when the kid was - when he was - ah

- on the ground...

cuando ¢l estaba - ah en el piso..
,Uhum ;

Uhum.

Ctodawa estaban peleando? - ; Ana?

..was he still fighting? Ana7 Hello?

g Hello?
()Svl?

Yes? '

Perdon:-Este - ahm - es que me estaba
entrando otra linea queria colgarle y

Sorry. Um - er - I had another call coming in
and I wanted to hang it up but I couldn’t.

_ ‘o pude.
A Aha. Aha. ‘
Q:. Este - cuando estaba el muchacho en | Um - when the kid was on the ground... ,
{; el piso...

A: Aha. Aha. .

Q: ..cuando estaba alli la policia, ...when the police were there, did you see that
Jmirastes que se estaba tratando de he was trying to fight with them or was he
pelear con ellos o estaba calmado? calm?

A: Mmm, mas bien creo que estaba - 0 Mmm, I think he was - I mean, like I say -
sea, como le digo, como queriendo like wanting them to leave him alone.
que lo dejaran.

Q: Uhum. Uhum.

A: Pero €l - o sea, €l ya no se podia But he - I mean - he couldn’t move because
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mover porque ya lo tenian alli en el
suelo. O sea, ya no - ya no era de

they had him there on the ground. I mean - it
wasn’t that...

que... 0,

Q: Pero nadie lo estaba tocando, nadie le | but nobody was touchmg him, nobody was
estaba tratando de - de tenerlo en el trying to - to'- keep h1m there on the ground
piso. , N

A: No - no - nadie - no, ya cuando yo No - no- nobody— 1o, when I saw h1m er-

miré - eh - ya lo tenian alli esposado,
nada mas estaba un policia como

they ‘had himrhandcuffed there, there was just
~one officer hke standlng there next to h1m

parado alli a un lado de él.

NS

Q:  Aha 4 W 2

A Y - pero no - no. i And -butno - no. "

Q: Nadie lo estaba tocando fi swamente Nobody was phys1ca11y touching him.

A: No, pero - 0 sea ya lo tenian= ya 10 | No, but - I mean they had him - they already
tenfan (unintelligible).. .. I*had him (unintelligible).

Q: Aha - oh - aha. . ..+ | Aha-oh - aha.

A Yano - si se refiere-a que si 10 . | No- if you mean that they hit him when he
golpearon cuando estaba ahi, no, yo | .was there - no - I didn’t see them hitting him
no miré que 10 golpearan cuando .[*'when he was on - on the ground.
estuviera en - en el suelo -

Q: ‘Permitame. Allow me.’

Woman:, (Umntelhglble) (Unintelligible)

Q: Ana ese dia‘este - ;estaba su esposo Ana, that day um - was your husband with

~¢con usted o ‘cualquier.otro ‘adulto? you or any other adult?

A" No,yo estaba sola.con mis dos nifios. | No, I was alone with my two children.

S Okay, entonces no habia ningtn otro | Okay, so then there wasn’t another adult in

/ adulto en el apartamento, su esposo
" esperandola u otro hijo mayor de
edad, o nada de eso.

the apartment, your husband waiting for you,
or an older child or anything like that.

No, no, ya le digo, llegué de - de
recogerlos de (unintelligible).

No, no, like I say, I get in from - from plelng
them up (unintelligible).

_Ahd.

Aha.

'Y solamente yo entré en - en mi
apartamento, o sea no hay nadie mas,
nada mas mi esposo, pero mi €sposo
ya llegd como - no sé, como a las

And I just went in - into my apartment, |
mean there’s nobody else, just my husband,
but my husband arrived about - I don’t know
about twelve...

doce...

Q: JEl llego despues de que todo paso‘7 He arrived after everything had happened?

A: Oh, si ya - ya... Oh, yes, already - already...

Q: Okay. Okay.

A Yano - él no estaba aqui. He wasn’t there any more then.

Q: Okay, bueno Ana le agradezeo mucho | Okay, good Ana I really appreciate your time.
su tiempo. ' ‘

A: Aha. Aha.
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1Q: Si el policia - jsi el detective tiene If the police officer - if the detective has any
otras preguntas si le puedo volver a other questions can I call you again on thls .
llamar a este nimero? number? o0
A: Si, si. Yes, yes. ,
Q: Okay, muchas gracias Ana, que pase | Okay, thanks alot Ana have a good
: buena tarde. afternoon, , Y
A: Ay, gracias. Oh, thanks.
Q: Bye-bye. ye bye.
END PART 1

Q: Ahorita hablé con el detective yél
queria saber si podia darle la
informacioén de su esposo '
(Mi esposo? V. )
Si, para que €l pueda escrlblr en el ¢ Vg

~ reporte que él no-estaba ahi‘enel..
apartamento durante el tlempo que
paso esto. ,

=

I just talked to the detectlve and he wanted to
know if you could give him your husband’s

I"details.

R "'My husband’7

| Yes, so that he can write it in the report that he

wasn’t there at the apartment at the time this
happened

Oh - él se llama J ose Buena

Oh - his name’s llama José Buena.

OJose Buena‘?

José Buena?

Aha.

Okay, and do you know his date of birth?

Y ahi vive con usted. ;Y
be qué tan alto esta ¢1?

e lives with you And do you
know how tall he is?

0, tampoCQ; no - no lo s¢,
(unintelligible).

No, I don’t. No, I don’t know, (unintelligible).

.Y eudnto -cuanto pesa?

And how much, how much does he wei gh?

ol > oz ool

Como unos setenta - ay no s€ - jen
. “kilos o0 como se apunta ahi? 5 kilos
..~ ahorita no sé.

About seventy - I don’t know, in kilos or what
is he writing there, 5 kilos, I don’t know.

Okay. ;Y cuén - de qué color son sus

Okay. And how - what color are his eyes?

0jos?
Café. Coffee colored.
LY su pelo?- And his hair?

Ahm - café también.

Um - coffee colored too.

Y usted dijo que no llegd hasta las
doce de la noche, ;verdad?

And you said that he didn’t come in until
twelve at night, right?

> QRO

Aha, no sé exactamente a qué hora
llego, pero €l ya llegd6 muy tarde, €l
tenia (unintelligible) y le tocd
trabajar tarde.

Aha, I don’t know exactly what time he
arrived, but he got in really late, he had
(unintelligible) and he had to work late.
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Okay.

Okay. .

(Unintelligible). 12 por ahi.

(Unintelligible). 12 around then.

Okay, perfecto.

Okay, perfect.

Okay.

Okay.

Muchas gracias

Thank you very much. 4

ZRIZRIZ R

De nada. Bye.

You’re welcome. bye,

END
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